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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
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Fuseau horaire
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Time EDT

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(819) 956-3600

Issuing Office - Bureau de distribution

Maintenance & Professional Consulting Services 
Division (FK)
11 Laurier St./ 11, rue Laurier
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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
ENTRETIEN CVAC
Solicitation No. - N° de l'invitation
EJ196-132660/B

Client Reference No. - N° de référence du client

20132660
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$FK-290-63345

File No. - N° de dossier

fk290.EJ196-132660

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Ghoumrassi, Hakim

Telephone No. - N° de téléphone

(819) 956-7448 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

fk290
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2013-09-23
Date 
002
Amendment No. - N° modif.
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Cette modification est publiée pour répondre aux questions des soumissionnaires.

Q1: Pour l'édifice Tilley, vous avez spécifié seulement le nombre des unités intérieures dans le calendrier.

R1: Il y a environs 300 bobines dans les bâtiments et les vides sanitaires. Ces espaces dans les  
bâtiments sont classifiés comme espaces clos. La tuyauterie et les évaporateurs dans les immeubles font
partie de la thermopompe. Donc, on a pas besoin de spécifier la tuyauterie et les bobines individuellement
dans l'énoncé des travaux.  Quoique  les thermopompes ne font partie du lot de l'entretien complet, on
s'attend à que le système entier soit testé et entretenu.
 
Q2: SVP, veuillez confirmer si la tuyauterie du réfrigérant doit être testée pour l'étanchéité. Il y a de la
tuyauterie dans le vide sanitaire qui est considéré comme un espace clos.

R2: ÉT 2.1 s'applique au système entier.

Q3: Dans l'énoncé des travaux,  les tests pour l'étanchéité sont effectués semestriellement (section 2.1 II
point f) ainsi que trimestriellement (Section 2.1 II point g). SVP, veuillez clarifier.

R3: Les tests pour l'étanchéité  doivent être effectués semestriellement pour les thermopompes
seulement. Les tests trimestriels pour l'étanchéité sont pour les autres équipements.

Q4: Pouvez-vous confirmer si TPSGC est à la recherche d’une garantie financière basée sur la valeur
annuelle du contrat ou la totalité du montant du contrat de cinq ans ? 

R4: La totalité du montant du contrat de cinq ans.
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